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  Borítószöveg


  2016 augusztusában kerül a mozikba Steven Spielberg nagyszabású filmje, a világ leghíresebb mesemondójának egyik leghíresebb regényéből született A barátságos óriás. Ezzel egy időben új kiadásban jelenik meg újra a regény, amelyet korábban Szofi és HABÓ címen ismerhettek az olvasók.


  AHatalmagos Azonáltal Barátságos Óriás, azaz a HABÓ nem közönséges csontkrámcsáló óriás. Ahhoz túlságosan is kedves és gyámbor. Szofi legnagyobb szerencséjére. Ha ugyanis bármelyik másik óriás rabolta volna el az éjszaka kellős közepén, hamarosan felfalta volna reggelire. Amikor Szofi megtudja, hogy az óriások Angliába loholnak, és egészben nyeldekelnek le kedves gyerkedliket, ő meg a HABÓ elhatározza, egyszer s mindenkorra véget vetnek a szörnyűséges emberevésnek!


  Köszönjük! A könyvvásárlással Ön egy gyereket támogatott. A Roald Dahl műveiből származó bevételek 10 százalékát jótékonysági partnereink kapják.


  Roald Dahl kém volt, kiváló vadászpilóta, csokoládétörténész és feltaláló, továbbá a Charlie és a csokigyár, a Matilda, A barátságos óriás, valamint számos nagyszerű történet szerzője.


  Abarátságos óriás az első kötet a Kolibri Kiadó Roald Dahl-sorozatában, amelyben új fordításban jelenik meg a Matilda, illetve a későbbiekben további népszerű Dahl-regények is. A köteteket a számos David Walliams-könyvet is illusztráló Quentin Blake rajzai gazdagítják.
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  MR. TIBBS, a kastély komornyikja


  A HADSEREG PARANCSNOKA


  A LÉGIERŐ PARANCSNOKA


  És persze SZOFI, egy árva kislány
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  A boszorkányok órája


  Szofi nem tudott elaludni.


  A függönyök közötti résen ragyogó holdsugár sütött be a szobába. A fény egyenest Szofi párnájára vetődött.


  A többi gyerek már órák óta aludt a hálóteremben.


  Szofi behunyta a szemét. Teljesen mozdulatlanul feküdt az ágyon. Erősen igyekezett elaludni.


  Nem használt semmi. A holdsugár ezüstpengeként szelte át a sötét szobát, és pont a kislány arcába világított.


  A házban teljes volt a csend. A földszintről nem hallatszott beszélgetés, és az emeletről sem hangzottak lépések.


  Az ablak tárva-nyitva volt a függöny mögött, de kint, a kövesúton sem járt senki. Autó sem ment el a ház előtt. A legparányibb nesz sem hallatszott. Szofi még sohasem élt át ekkora csöndet.
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  Most lehet a boszorkányok órája  gondolta magában.


  A boszorkányok órája  mesélte neki egyszer valaki  olyan különleges pillanat az éjszaka közepén, amikor minden gyerek és minden felnőtt mély álomban van, és amikor az összes sötét dolog előjön a rejtekhelyéről, hogy egy időre hatalmába kerítse a világot.


  A holdsugár még ragyogóbban sütött Szofi párnájára, mint eddig. A kislány elhatározta, hogy felkel, és összehúzza a függönyöket.


  Az otthonban tilos volt villanyoltás után felkelni. Ha valakit rajtakaptak, hogy mégis felkel, megbüntették. Az sem volt mentség, ha vécére kellett mennie. Akkor is büntetést kapott. De most mindenki aludt, ebben Szofi biztos volt.


  Szofi a szemüvege után nyúlt, melyet a széken tartott, az ágya mellett. Acélkeretes szemüvege volt, nagyon vastag lencsékkel. A szemüvege nélkül alig látott valamit. Feltette a szemére, aztán lecsusszant az ágyról, és lábujjhegyen az ablakhoz lopakodott.


  A függönyhöz érve Szofi nem tudta, mihez kezdjen. Szeretett volna átbújni a függöny alatt, és kihajolni az ablakon, hogy lássa, milyen is a világ most, a boszorkányok órájában.


  Megint hallgatózott. Mindenütt halálos csend volt.


  Szofi nem tudott ellenállni a kísértésnek. Hirtelen a függöny alá bukott, és kihajolt az ablakon.


  Az ezüstös holdfényben egész másnak tűnt az ismerős falusi utca. A házak ferdének és girbegurbának tetszettek, olyannak, mint a tündérmesék házai. Minden halovány volt, kísérteties és tejfehér.


  Az út túloldalán volt Mrs. Rance boltja, ahol gombokat, meg fonalat és gumiszalagot lehetett kapni. Valahogy az sem tűnt igazinak. A körül is volt valami fakó és ködszerű.


  Szofi tekintete egyre messzebbre tévedt az utcán.


  Hirtelen megdermedt. Valami közeledett az utca túlsó oldalán.


  Az a valami fekete volt…


  Magas és fekete…


  Valami nagyon magas és nagyon fekete és nagyon sovány dolog.


  Mi lehetett az?


  Az a valami nem ember volt. Biztos, hogy nem. Négyszer akkora volt, mint a legmagasabb ember. Akkora, hogy a feje följebb ért a házak emeleti ablakánál is. Szofi szája sikításra nyílt, de nem jött ki hang a torkán. A hangszálait, akárcsak egész testét, jéggé dermesztette a félelem.


  Semmi kétség: ez a boszorkányok órája!


  A magas, fekete alak egyre közeledett. A szemközti házakhoz lapult, megbújva az árnyékos helyeken, ahová nem ért el a holdvilág.


  Csak jött, jött, egyre közelebb és közelebb. Szaggatottan mozgott, hirtelen nekirugaszkodásokkal. Folyton megállt, aztán továbbindult, majd ismét megállt.


  Vajon mi a csudát csinálhatott?


  Aha! Most vette csak észre Szofi, hogy miben mesterkedett. Minden egyes ház előtt megállt az utcában. Megállt, és belesett minden emeleti ablakon. Olyan magas volt, hogy valósággal le kellett hajolnia, hogy leselkedni tudjon.


  Meg-megállt és leselkedett. Aztán továbblopódzott a következő házig, megint megállt, belesett és így tovább, végig az utcán.


  Sokkal közelebb ért már, így Szofi tisztábban láthatta.


  Ahogy jobban megnézte, egyre bizonyosabbá vált, hogy az a valami VALAKI volt. Nyilvánvalóan nem ember, de az biztos, hogy VALAKI.


  VALAKI, mondjuk egy ÓRIÁS.


  Szofi erősen figyelt kifelé, a holdfényben sejlő utca túlsó oldalára.


  Az Óriás (ha ugyan az volt) hosszú FEKETE KÖPÖNYEGet viselt.


  Egyik kezében valami furcsa dolgot tartott, ami egy NAGYON HOSSZÚ, VÉKONY TROMBITÁnak tűnt.


  A másik kezében egy NAGY AKTATÁSKA volt.


  Az Óriás most épp Greenék háza előtt állt meg. Greenék zöldségboltja a főutca közepén volt. Acsalád az üzlet fölött lakott. Szofi tudta, hogy a két gyerek, Kevin és Linda, az emeleten alszik, az utca felőli szobában.


  Az Óriás belesett az ablakon. Abba a szobába lesett be, amelyikben Kevin és Linda Green aludt. Szofi, az utca innenső oldaláról, lélegzetét visszatartva figyelt.


  Azt látta, hogy az Óriás hátrál egy lépést, aztán leteszi az aktatáskát a járdára. Ezután lehajol, és kinyitja az aktatáskát. Valamit kivesz belőle. Egy befőttesüveg-félét, amolyan szögletes fajtájút, csavaros tetővel. Lecsavarja a fedelét, és az üveg tartalmát a hosszú trombitába  vagy mibe  tölti.


  Szofi reszketve figyelt.


  Látta, hogy az Óriás ismét felegyenesedik, majd bedugja a trombitát az emeleti ablakon át abba a szobába, ahol a gyerekek aludtak. Látta, hogy az Óriás mély lélegzetet vesz, és azzal: hffff, belefúj atrombitába.


  Egy hangot sem lehetett ugyan hallani, de afelől nem volt semmi kétsége Szofinak, hogy bármi volt is az üvegben, azt az Óriás most mind befújta a trombitán keresztül a Green gyerekek szobájába.


  Vajon mi lehetett az üvegben?


  Ahogy az Óriás visszahúzta a trombitát az ablakból, és lehajolt, hogy felvegye az aktatáskát, úgy fordult, hogy véletlenül épp a túloldalra esett a pillantása.
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  A hold fénye hatalmas, hosszú, sápadt, ráncos arcot villantott fel Szofi előtt, a hatalmasnál is hatalmasabb fülekkel. Az orra olyan hegyes volt, mint egy kés, fölötte két villogó szem, s ezek a szemek egyenest Szofira szegeződtek. Volt valami vad és ördögi az Óriás tekintetében.


  Szofi felsikított, és visszarántotta fejét az ablakból. Átrohant a hálótermen, beugrott az ágyába, és a takaró alá bújt.


  Aztán ott kucorgott, pisszenés nélkül, mint egy kisegér, egész testében reszketve.
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